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    LEVANTINER, (I) (Levanten: Landene ved Middelhavets østlige del)


    1) Indfødt eller indbygger i Levanten.


    2) Et fragtskib, der sejler på Levanten (sjældent).


    3) En kraftig og barsk vind, som blæser i Middelhavsområdet (også fig.).


     


     


    LEVANTINER, (II)


    En, der stikker af; specielt én der gør det efter at have tabt


    et væddemål.


     


     


    Fra Websters Third New International


    og The Oxford English dictionaries.

  


     

  
1: Lewis Prescott
14. maj
 
Dette er historien om Michael Howell, og det meste af den fortæller han selv. Måske skulle han have fortalt den hele.
Det er muligt, at han ikke er den rette til at forsvare sin egen sag, og som den centrale skikkelse i det, der er blevet kendt som »Den Grønne Cirkelaffære«, må han absolut siges at være på anklagebænken, men kun han alene kan besvare anklagerne og komme med de nødvendige forklaringer. Det er på sine egne udsagn, han vil blive dømt. I hans særlige situation vil alle erklæringer fra udenforstående, der ønsker at udtrykke sympati og forståelse, let kunne opfattes som forsøg på at finde formildende omstændigheder. I stedet for at styrke hans sag vil mit bidrag meget nemt kunne svække den. Det fortalte jeg ham.
Han var imidlertid ikke enig med mig.
»Det jeg har brug for,« sagde han alvorligt, »er et vidneudsagn fra Dem, som kan støtte mig. Fortæl dem, hvad De ved om Ghaled, mr. Prescott. Giv dem det hele råt for usødet. Jeg kan selv fortælle, hvad der overgik mig, men folk må være klar over, hvad det var, jeg stod overfor. Dem vil man fæste lid til.«
»Mit indtryk af Ghaled, som stammer fra en enkelt samtale med ham, kan ikke kaldes noget vidneudsagn.«
»Det vil alligevel have samme vægt som et vidneudsagn. Jeg forventer ikke, at De åbenlyst skal bakke mig op, mr. Prescott det ville være at forlange for meget, men jeg beder Dem om ikke at gå mine fjenders ærinde.«
Falsk og indsmigrende – dette var levantineren, der talte. Jeg så køligt på ham.
»Jeg går ikke nogens ærinde, mr. Howell, mindst af alle Deres fjenders. Jeg troede, at jeg havde gjort det fuldstændig klart.«
»Ja, over for mig.« Han stak en finger i vejret. »Men hvad med offentligheden og nyhedsmedierne. Hvordan skal jeg kunne ret færdiggøre mig selv og Agence Howell, når vigtige uafhængige vidner, som kender sandheden, vælger at forholde sig tavse?«
»Jeg skrev en feature om hele sagen på tre tusinde ord, mr. Howell,« mindede jeg ham om. »Det kalder jeg ikke at forholde sig tavs.«
»Med al respekt, mr. Prescott, så gav Deres historie om Den Grønne Cirkel kun et overfladisk indtryk af sandheden.« Han begyndte at ryste fingeren advarende. »Hvis jeg skal blive troet, bliver jeg nødt til at fortælle det hele. Og dertil har jeg brug for Deres hjælp. Jeg beder Dem rejse Dem op sammen med mig og sørge for at blive hørt.«
Jeg gjorde en pause, før jeg svarede: »De vil måske komme til at ønske, at jeg var blevet siddende.«
»Jeg er parat til at løbe den risiko. Vi må fortælle hele sandheden. Intet andet end hele sandheden.«
Han fik dette med at fortælle hele sandheden til at lyde uhyre enkelt. Han har måske endog selv troet, at det ville være det.
På det tidspunkt, jeg nu skriver om, havde jeg ikke mødt mr. Howell og ej heller hørt om hans eksistens.
Som senior udenrigskorrespondent for Post-Tribunes fælles nyhedstjeneste havde jeg hovedkvarter i Paris. To måneder inden affæren var jeg midlertidigt blevet sendt til Mellemøsten for at følge den amerikanske udenrigsminister, som gjorde endnu et forsøg på at løse den arabisk-israelske konflikt. Turen endte i Beirut, og det var dér, jeg mødte Melanie Hammad.
Min kone og jeg havde første gang truffet hende i Paris hos nogle fælles venner. Da jeg vidste, at hun var freelance-medarbejder ved franske og amerikanske modemagasiner, overraskede det mig at møde hende ved en pressekonference arrangeret af det libanesiske udenrigsministerium.
»Er De ikke en lille smule uden for Deres sædvanlige stofområde?« spurgte jeg, efter at vi havde udvekslet hilsener.
Hun hævede øjenbrynene. »Det er mit land. Vidste De ikke, at jeg er araber?«
»Jeg ved, at De er fra Libanon.«
I Paris havde hun været en indtagende ung kvinde med sensuelle øjne og velklædt, talte flere sprog og kendte de mest mondæne mennesker. Jeg kunne huske, at hun havde skaffet min kone parfume til særpris.
»Her er jeg først og fremmest araber,« sagde hun bestemt, »og derefter libaneser.«
»Muhamedaner eller kristen?«
»Mine forældre er maronit-kristne, så jeg formoder, at det er jeg også.« Hun sænkede stemmen til en hvisken. »I øjeblikket er jeg observatør for den Palæstinensiske Aktions Gruppe, PAF.«*
»Javel.« Jeg gik ud fra, at hun spøgte og tilføjede: »Uofficielt naturligvis.«
»Jeg kunne næppe gøre det officielt.« Hun gengældte ikke smilet. »Vi kan tale om det senere, hvis De vil.« Hendes smukke øjne blev brændende. »Jeg tror, De vil blive interesseret, mr. Prescott.«
Jeg tøvede. Hun lod til at være alvorlig nok, men den eneste palæstinensiske aktionsgruppe, jeg kendte, var en guerillagruppe, som blev anført af en mand ved navn Salah Ghaled, og han havde et omdømme som en gangster. Det var vanskeligt at forestille sig, at der kunne være nogen forbindelse mellem ham og den elegante miss Hammad. Men jeg var i hvert fald interesseret.
»All right,« sagde jeg. »Jeg holder til på St. Georges. Hvis De har tid, kan vi spise frokost sammen.«
Nyhedstjenestens Mellemøst-bureau har kontor i Beirut. Manden, der leder det, er en englænder ved navn Frank Edwards, og han er også korrespondent for et par engelske aviser. Før jeg mødtes med miss Hammad for at spise frokost, spurgte jeg ham, om han kendte hende.
Edwards lo. »Nå så vores Melanie har indfanget dig, hvad? Jeg troede, hun var ude efter New York Times’ mand.«
»Hvad mener du med det?«
»Hun er pressesekretær for den Palæstinensiske Aktions Gruppe.«
»Jamen min kone og jeg kender hende. Hun er mode journalist i Paris.«
»Det kan godt være, at hun er modejournalist i Paris, men i denne del af verden er hun Palæstina-aktivist. Ghaled rekrutterede hende, da hun studerede ved Sorbonne, og mens han endnu var inden for Al Fatah. Hendes far er temmelig velhavende, ellers ville politiet naturligvis interessere sig for hende. Han ejer den kontorbygning, som du kan se fra St. Georges plus et par andre lignende bygninger. Hun behøver ikke at arbejde for føden, og under alle omstændigheder har det noget med kærlighed at gøre, når Ghaled er impliceret. Vi har masser af materiale på dem begge. Vil du gerne have jeg sørger for, at det kommer ud?«
»Jeg tror gerne, jeg først vil se hendes udspil.«
»Det kan jeg fortælle dig om allerede nu. Ekstremisme i stræben efter frihed er der ikke noget forkert i. Moderation er et andet navn for svaghed. Jeg har ladet mig fortælle, at hun kan være meget overbevisende. Du får udleveret en censureret version af PAF-manifestet og, for at det kan varme dig om hjertet, tillige en duplikeret udgave af ’Salah Ghaleds tanker’.«
Det kunne hun allerede have givet mig i Paris.«
»Dengang skrev du ikke om Mellem-østen.«
På ét punkt havde Edwards imidlertid taget fejl. Melanie Hammad havde andet at tilbyde end pamfletter.
»De har,« oplyste hun mig, »ry for at være fuldkommen objektiv og uafhængig og for ikke at acceptere den gængse opfattelse, selv ikke, når det bedst kan betale sig.«
»Det er meget smigrende, miss Hammad, men jeg håber ikke De hermed antyder, at jeg på nogen måde er enestående.«
»Så dum er jeg ikke. Der er naturligvis andre amerikanere ligesom Dem. Men det er sjældent, at de kommer her, og når de endelig kommer, har de ingen tid til at lytte. Jeg ved godt, hvad der bliver sagt om den Palæstinensiske Aktions Gruppe. Det siges, at den består af kriminelle elementer, som udnytter Palæstinasagen for at nå deres egne mål, at Salah Ghaled forlod Al Fatah, da de blev angrebet, og at han ikke er en mand der kæmper for friheden, men blot en gangster. De vil måske være tilbøjelig til at tro på disse ting. De vil i hvert fald tage det til efterretning. Men De vil måske også spørge Dem selv, om denne opfattelse kan være forkert. Hvis De fik chancen til det, tror jeg, De ville foretrække at danne Dem Deres egen mening.«
»Men eftersom ingen har bedt mig danne mig nogen mening om mr. Ghaled og hans Palæstinensiske Aktions Gruppe …« Jeg lod resten af sætningen svæve frit i luften.
»Jeg beder Dem.«
»Desværre er De ikke min New Yorkredaktør.«
»De plejer at optræde med stor diskretion. Det har Deres kone fortalt mig. Jeg tænker på, at der kunne arrangeres et personligt interview med mr. Ghaled. Eksklusivt for Dem, Lewis Prescott.«
Jeg tænkte mig om et øjeblik.
»Hvor skulle dette eksklusive interview finde sted?«
»Her i Libanon. I hemmelighed naturligvis. Det vil være nødvendigt at iagttage den største diskretion.«
»Hvornår skulle det finde sted?«
»I dag, hvis De synes. Jeg tror, jeg kan arrangere det inden for fireogtyve timer.«
»Taler mr. Ghaled engelsk?«
»Ikke særlig godt. Jeg vil optræde som tolk. De behøver blot at give besked, mr. Prescott.«
»Javel. Nå, men så vil jeg lade Dem det vide senere på dagen.«
Edwards fløjtede, da jeg fortalte ham om forslaget. »Så Ghaled vil altså gerne komme ud af busken!«
»Er han tidligere blevet interviewet? Hammad nævnte, at hun havde skrevet lidt om ham.«
»Det var den gang, han var i Al Fatah. Siden han startede PAF, har han været under jorden det meste af tiden. Jordanerne satte en pris på hans hoved, og PLO**-folkene i Cairo forsøgte at overtale syrerne til at slå ned på ham, men det var de ikke så glade for. Han skal imidlertid holde næsen for sig selv der og være forsigtig. Selv om han har hovedkvarter i Syrien, sender han aldrig sine folk i aktion på syrisk territorium. Her er han naturligvis en pest for dem. Han kunne godt have brug for at få et bedre image, lidt større anseelse.«
»Frank, jeg håber ikke, det er din mening, at jeg skal rense ham blot for at glæde den smukke Melanie Hammad.«
Edwards løftede hænderne i forsvar. »Nej, Lew, men jeg minder dig om, at et personligt interview af den slags, du plejer at lave, er tilbøjelig til at give et portræt af den mand, der interviewes og af den virksomhed, som han almindeligvis identificeres med. Hvis du skulle lave sådan et interview i det her tilfælde, ville det ikke kunne undgås, at du kom til at give Ghaled en slags international identitet, som han endnu ikke har erhvervet sig.«
»Hvis jeg var ude på at lave en historie om den palæstinensiske guerillabevægelse, hvad jeg ikke er, skulle jeg så vælge Ghaled som repræsentant for den?«
»Repræsentant?« Et øjeblik var hans ansigt helt udtryksløst, så sagde han: »Der findes ti separate palæstinensiske guerilla bevægelser og endnu flere, hvis du medtager grupper som PAF. Ghaled ville ikke være den værste at vælge som repræsentant. Han har tilhørt den ene eller anden gruppe, lige siden han var dreng.«
»Hører han ikke til de yderliggående fanatikere?«
»De er alle yderliggående fanatikere, fyldt med had på grund af bristede illusioner. Men ellers havde de heller ikke kunnet overleve. De bliver nødt til at være fanatiske.«
»Er der overhovedet ingen moderate? Hvad med Yassir Arafat?«
»Han er ikke nogen guerilla, han er politiker. Han er modstander af, at palæstinensere dræber palæstinensere i stedet for israelere. Hvis han så meget som antydede, at det en dag ville være muligt at komme til en fredelig forståelse med Israel, ville han få halsen skåret over, inden der var gået en time. Og det ville være sådan en som Ghaled, der gav ordre til det. Ghaled ville måske endog selv udføre arbejdet.«
»Nå, men jeg kan forstå, at du finder, at han er interessant.«
»Ja, Lew, det gør jeg.« Han kneb øjnene sammen. »Forstår du, lige siden Det Andet Forræderi …«
»Hvadfornoget?«
»Det er Ghaleds benævnelse for den jordanske regerings aktion i 1971, da man slog ned på terroristerne. Den gang i 1970, da kong Husseins hær jagede guerillaerne ud af Amman, var Det Store Forræderi. Det Andet Forræderi var den udrensningsaktion, som fulgte året efter. Siden da er en del af gassen gået af guerillabevægelsen, i hvert fald hvad angår Al Fatah og PFLP***. Man kan sige, at begivenhederne har vist, at Ghaled havde ret i den holdning, han indtog. Det alene gør ham interessant. Personligt finder jeg, at der også er noget mere ved ham.«
»Bygger det på kendsgerninger, eller er det kun en fornemmelse?«
»Kun en fornemmelse. Men hvis Melanie havde spurgt mig, ville jeg have snuppet chancen for at få det interview.«
»Nå, men okay, jeg snupper chancen. Vi må hellere telegrafere til New York. Kan man nævne Ghaled i et telegram herfra?«
»Ikke medmindre du vil risikere at få politiet i hælene.«
»Er det så slemt?«
»De vil sandsynligvis også få et vink fra den lokale Al Fatah organisation. Jeg sagde jo, at han blev betragtet som en pest her.«
Da jeg på mit kontor havde arbejdet i to timer med arkivmateriale, fandt jeg ud af hvorfor.
Salah Ghaled var født i Haifa i 1930 som ældste søn af en meget anset arabisk læge, og det var imens Palæstina endnu var under britisk mandat. Hans mor var fra Nazareth. Han gik i privatskole, og det blev sagt, at han var en usædvanlig velbegavet elev. I 1948 blev han optaget som student på Al-Alzhar universitetet i Cairo. Han skulle studere medicin ligesom faderen. Men studierne blev afbrudt af den første arabisk-israelske krig.
Angrebsstyrkerne bestod af den jordanske Arabiske Legion og af den irregulære Arabiske Befrielseshær. De angrebne, som først var i defensiven men senere gik til modangreb, var Haganah, den illegale jødiske militærorganisation, som kæmpede for at bevare den nyligt oprettede israelske stat. På begge sider blev der begået grusomheder mod civilbefolkningen. En arabisk exodus var begyndt.
Over otte hundrede tusinde arabere udvandrede fra Palæstina, nogle i panik, andre fordi de troede, at de dermed banede vejen for en trænet befrielseshær. Alle ventede, at de snart ville kunne vende tilbage til deres land og deres hjem. Det lykkedes kun for de færreste. Det palæstinensiske flygtningeproblem var opstået. Mellem disse første flygtninge var Ghaled-familien fra Haifa.
De gennemgik ikke så store lidelser som deres medflygtninge. Ghaled senior var læge og havde penge. Efter et par ugers ophold i en gennemgangslejr kom familien til Jericho. På det tidspunkt kunne Salah være kommet til Cairo og have fortsat studierne som planlagt. Men i stedet – og tilsyneladende med faderens billigelse – sluttede han sig til den irregulære arabiske befrielseshær. Det var den organisation, som havde erklæret at ville »kaste jøderne i havet«.
Da krigen et år efter sluttede, og israelerne havde fået et strammere greb om deres land end nogen sinde, mens araberne havde lidt et håbløst nederlag, var Salah Ghaled lige fyldt atten. Han havde kæmpet i en hær, som ikke alene var slået, men også ydmyget. Begge dele måtte hævnes. Da han endelig kom til Cairo for at fortsætte sine studier, blev han hurtigt opslugt af studenterpolitik. Ifølge en erklæring, som han fremsatte nogle år senere, var det her, han blev marxist. Han fik aldrig gjort sin uddannelse færdig. I 1952 begyndte han at arbejde som »lægemedhjælper« i en UNRRA flygtningelejr for palæstinensere i Jordan.
Guerillabevægelsen var den gang i sin spæde begyndelse, men han lod til at have naturlige anlæg som leder og var snart anfører for sin egen gruppe af»infiltratorer«, som israelerne kaldte dem, og som foretog pludselige angreb fra Jordan og ind over den israelske grænse. Men da han stadig var på UNRRAs lønningsliste, blev han nødt til at bruge dæknavn. Han valgte navnet Al-Matwa – Lommekniven – og det varede ikke længe, før det vandt ry. En af Al-Matwas bedrifter, overfaldet på en israelsk bus og nedskydningen af alle passagererne, mentes at have fremkaldt en knusende israelsk gengældelsaktion. Mellem palæstinenserne målte man de militære succes’er ved omfanget af fjendens reaktion. Al-Matwas ry som lokal leder var nu etableret. Da ægyptiske efterretningsofficerer kom for at hverve palæstinensere, som var fortrolige med grænselandet, til de ægyptiske sabotagegrupper, var Ghaled blandt de få, som blev accepteret.
Den ægyptiske fedayin bestod af svært bevæbnede kommandogrupper. De opererede fra ægyptiske og jordanske baser, trængte dybt ind på israelsk territorium, myrdede civile, ødelagde veje og sprængte militære anlæg i luften. Sinai-felttoget i 1956 satte en stopper for deres aktivitet. Men blandt palæstinenserne opgav man ikke tanken om guerillavirksomhed. De sabotagegrupper, som nu blev organiseret, blev trænet af mænd som Ghaled, der havde arbejdet sammen med ægyptiske fedayister. En af de største grupper blev kendt som Al Fatah, og Ghaled var en af de første ledere.
I 1963 blev han såret i det venstre ben under en israelsk gengældelsesaktion. Såret var alvorligt, og i første omgang hjalp behandlingen ikke. Hen mod slutningen af året rådede hans far ham til at tage til Cairo for at gennemgå en ny operation.
Hans ophold i Cairo på det tidspunkt fik afgørende indflydelse på hans fremtid. Den palæstinensiske befrielsesorganisation var under dannelse, og mens Ghaled var rekonvalescent, blev han draget med ind i forhandlingerne. Som fremtrædende Al Fatahleder blev han rådspurgt vedrørende organiseringen af PLO’s officielle kampstyrke, den palæstinensiske befrielseshær, som skulle bevæbnes med sovjetrussiske våben. Han afslog et tilbud om at blive bataljonschef, men blev så udpeget til at være medlem af PLO’s »vækkelseskommité.«
Denne komité skulle specielt tage sig af opdragelsen af den nye generation, både ideologisk og åndeligt, således at de unge ville være i stand til at tjene deres land og arbejde for befrielsen af deres fædreland. Under sin rekonvalescens fik Ghaled den opgave at holde forelæsninger og arrangere diskussionsmøder for arabiske studenter, som studerede på eller skulle studere på vestlige universiteter. Det var ved et af disse studentermøder, han traf Melanie Hammad.
I Ghaled-akterne fandtes der to artikler af hende. Den ene var trykt i et fransk, venstreorienteret tidsskrift og drejede sig om en kedsommelig fremstilling af Palæstina-sagen baseret på citater fra Ghaled. Et af citaterne, en kommentar til Balfourdeklarationen, gav mig en forsmag på noget af det, jeg ville komme til at høre, når jeg interviewede Ghaled.
»Englænderne er utrolige,« udtalte Ghaled. »De lover at oprette en stat for zionisterne i Palæstina, og i samme åndedrag lover de at gøre det uden at krænke de allerede eksisterende indbyggeres rettigheder. Hvordan skulle de kunne gøre det? Troede de, at fordi det drejede sig om Det Hellige Land, så ville de kunne regne med mirakler?«
Den anden artikel, også på fransk, havde i 1966 været offentliggjort i en avis, som udsendtes i et stort oplag og var kendt for sin sensationsjournalistik. Her havde Melanie Hammad sat fuld tryk på. Ghaled, som den gang ledede en Al Fatah træningslejr i Gaza, blev hævet til skyerne som Palæstina-sagens ridder sans peur et sans reproche, en ærefuld forkæmper for frihed, en Nasser lignende politisk-militær leder af den slags, der var brug for, hvis der nogen sinde skulle kunne skabes enighed om Palæstina-sagen.
Edwards havde med rødt skrevet en bemærkning på udklippet: En PLO-talsmand i Cairo gik så vidt som at karakterisere denne vurdering af G. som »vildt overdrevet« og tilføjede, at den »bestred hans loyalitet over for Palæstina-sagen.« Kaldte Hammad for »uansvarlig, unøjagtig og naiv« og billedet for fup.
Billedet, der blev refereret til, og som lå sammen med artiklen, forestillede en høj mand i ørkenuniform, der stod og studerede et landkort, som var hængt op på bagsmækken af en lastbil. Han havde hovedklæde på, og det skjulte det meste af ansigtet. Det eneste, man kunne skimte, var en ørneagtig næse og et smalt overskæg. Eftersom der ikke i arkivet fandtes noget autentisk billede af Ghaled, som jeg kunne sammenligne med, var jeg ikke i stand til at bedømme, om der var tale om fup. Hvad der i højere grad interesserede mig, var den antydning der lå i talsmandens nedsættende bemærkninger om, at Ghaleds loyalitet over for PLO allerede i 1966 blev betvivlet. Jeg kiggede efter, om der fandtes beviser for disciplinære aktioner af en eller anden art.
Det eneste, jeg fandt, var en meddelelse udsendt af PLO radioen nogle uger senere (november 1966) om, at Ghaled var blevet fritaget for sine pligter som medlem af Vækkelseskomitéen for at kunne »koncentrere sig om sine militære opgaver inden for Al Fatah.« Med andre ord, han var blevet beordret til at holde sig fra politik, standse sin egen persondyrkelse og koncentrere sig om at dræbe israelere.
Formentlig regnede man med, at denne åbenlyse advarsel ville få Ghaled til at makke ret, og hans almindelige optræden bestyrkede dem utvivlsomt i deres tro herpå. I senere PLO communiqueer blev han omtalt i rosende toner. Hans pludselige kovending, da der opstod en konflikt i Jordan, er givet kommet bag på dem.
Efter seksdageskrigen med Israel og den nye tilstrømning af flygtninge fra vestbredden forstærkedes spændingen i Jordan mellem kong Husseins regering og palæstinenserne. Halvdelen af det lille lands befolkning bestod nu af palæstinensiske flygtninge. Al Fatah og andre guerillaorganisationer begyndte nu at betyde en alvorlig udfordring for kongen og hans regering. I 1970 advarede Ghaled palæstinenserne om, at den jordanske regering planlagde en ensidig fredsafslutning med Israel. Han erklærede, at tiden var inde til at overtage magten i Amman. Ret pludseligt fremtrådte han som en af de mest militante og højrøstede antijordanske palæstinensere. I en tale, som han holdt til sine fedayin og som blev gengivet i Damaskus guerillaradio, havde han kastet handsken. »Ved Allah«, havde han råbt, »vi vil vade gennem et hav af blod, om det skal være nødvendigt. Jeg siger til jer, kammerater, at vi må løbe en hvilken som helst risiko nu af hensyn til vores ære.«
Denne form for hysteri var noget nyt fra den selvbestaltede marxist Salah Ghaled. Frank Edward mente, at forandringen var blevet fremskyndet af, at Ghaleds forældre igen var blevet flygtninge, da vestbredden blev besat, og at faderen senere var død i en flygtningelejr. Det var imidlertid næppe hele forklaringen. Det forekom mere sandsynligt, at Ghaled havde fundet tidspunktet inde til at forsøge at erobre magten, og at hysteriet havde været nøje planlagt.
Under alle omstændigheder fik han det hav af blod, som han havde talt om. Da han og de andre Al Fatah terroristledere forsøgte at erobre hovedstaden Amman, beordrede kong Hussein hæren til at standse dem, og den adlød.
På dette tidspunkt fandt de begivenheder sted, som Ghaled senere under ét benævnte som Det Store Forræderi. Opskræmt af det sammenstød, som i virkeligheden var en arabisk borgerkrig, skyndte PLO’s centralkomité sig at intervenere. Ved at forhandle med kongen og hans regering fik de udvirket først en våbenstilstand, derefter en forlængelse af den, og endelig underskrev de en aftale, hvorefter alle palæstinensiske guerillastyrker blev trukket tilbage; til at begynde med fra Amman og senere fra alle bebyggede områder i Jordan. Det blev sagt, at denne tragiske konflikt var resultatet af israelske provokationer, hvis formål var at tilskynde til broderkrig, så interessen blev vendt bort fra brødrefolkenes zionistiske hovedfjende.
Ghaled var ikke den eneste terroristleder, som trodsede centralkomitéen ved at nægte at respektere såvel våbenstilstanden som aftalen om tilbagetrækning, og i mange uger fortsatte sporadiske kampe inde i og omkring Amman, men da de fleste Al Fatah styrker accepterede aftalen, var den jordanske hær i stand til at koncentrere sig om at isolere og bekæmpe de få grupper, der stadig kæmpede. Men efterhånden som deres stilling blev mere og mere uholdbar, valgte Ghaled og de andre at fortrække, idet de tog deres mænd, deres våben og hele deres udstyr med sig.
fedayin
Fra et midlertidigt hovedkvarter i Libanon proklamerede han sin uafhængighed af PLO forræderne i Al Fatah og gav sin støtte til den maoistisk-marxistiske Folkefront til befrielse af Palæstina. Og samtidig gav han meddelelse om oprettelsen af den supermilitante palæstinensiske aktionsgruppe PAF.
Mellem papirerne fandt jeg det originale PAF-manifest. Det bar undertitlen: HVEM ER VORE FJENDER?                                                            
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